
 

 

Newsletter Archives   |   School Calendar   |     Forms    |     Parent/Student Portal     |     Volunteer Opportunities​
Archivos del boletín   |   Calendario Escolar   |     Formularios   |     Portal para padres/estudiantes     |     Oportunidades de voluntariado 

February 21, 2025 
 

A Message to Our Families 
At Blessed Trinity, we deeply value the trust and partnership of all 
our families. We want to reassure our community, especially our 
immigrant families, that your safety and well-being are our 
priority. As a private school, we have policies in place to protect 
our students and families. 
 
Please know that outside agencies, including government 
organizations, are not allowed to enter our school grounds 
without legal authorization. Our school is private property, and 
we are committed to maintaining a safe and welcoming 
environment for everyone.  
 
If you ever have questions or concerns, please don’t hesitate to 
reach out to Mr. O’Keefe or Mrs. Mee. We are here to support you 
and your family every step of the way. 

Un Mensaje para Nuestras Familias 
En Blessed Trinity, valoramos profundamente la confianza y 
colaboración de todas nuestras familias. Queremos asegurar a 
nuestra comunidad, especialmente a nuestras familias 
inmigrantes, que su seguridad y bienestar son nuestra prioridad. 
Como escuela privada, tenemos políticas establecidas para 
proteger a nuestros estudiantes y sus familias. 
 
Tengan la seguridad de que agencias externas, incluyendo 
organizaciones gubernamentales, no pueden ingresar a los 
terrenos de nuestra escuela sin una autorización legal. Nuestra 
escuela es propiedad privada y estamos comprometidos a 
mantener un ambiente seguro y acogedor para todos. 
 
Si tienen preguntas o inquietudes, no duden en comunicarse con 
el Sr. O’Keefe o la Sra. Mee. Estamos aquí para apoyarlos a usted 
y a su familia en todo momento. 

Join Our Team at Blessed Trinity! 
Do you know someone looking for a rewarding job where they can 
make a difference in the lives of students every day? Blessed Trinity 
is hiring and offering tuition discounts for staff members! 
We’re currently seeking: 

●​ Lunchroom Manager 
●​ Music Teacher 
●​ Extended Day Staff 
●​ Substitute Teachers 

At Blessed Trinity, we are more than just a school—we’re a 
community rooted in faith, education, and service. Help us grow 
our team by sharing these opportunities with someone you know! 
Tuition discounts available for staff members! [Click here for 
more info.] 
 

¡Únase a Nuestro Equipo de Blessed 
Trinity! 
¿Conoce a alguien que esté buscando un trabajo gratificante 
donde pueda marcar la diferencia en la vida de los estudiantes 
todos los días? ¡Blessed Trinity está contratando y ofreciendo 
descuentos en la matrícula para los miembros del personal! 
Actualmente estamos buscando: 

●​ Gerente de Comedor 
●​ Maestro/a de Música 
●​ Personal de Cuido Extendido 
●​ Maestros/as Sustitutos 

En Blessed Trinity somos más que una escuela—somos una 
comunidad arraigada en la fe, la educación y el servicio. 
¡Ayúdenos a hacer crecer nuestro equipo compartiendo estas 
oportunidades con alguien que conozca! 
¡Descuentos en la matrícula disponibles para los miembros del 
personal! [Haga clic aquí para más información.] 
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Catholic United Financial Raffle 
We’re OVER HALFWAY through our Catholic United Financial 
Raffle, and time is running out! 
 
Let’s talk about incentives! In celebration of our 30th anniversary, 
we’re offering exciting rewards:​
- Sell 5 or more tickets → Each student in your family earns 3 
out-of-uniform passes!​
- Sell 30 or more tickets → Ice cream with Mr. O’Keefe this 
spring!   Nicollet campus: Walk to Michoacana for a sweet treat!​
Penn campus: Enjoy DQ with your favorite principal! 
 

-​ All sold and unsold tickets must be turned in next 
week! 

Need more tickets? Email Mrs. Braun, and she’ll send more home 
with your student. 
 
Final deadline: February 27th — all tickets and money must be 
turned in by then! 
BUY OUT! Not a fan of selling tickets? You can still participate 
by making a donation and earning incentives!  
Let’s finish strong, BT! 

Rifa de Catholic United Financial 
¡Ya hemos superado la MITAD de nuestra rifa de Catholic 
United Financial y el tiempo se está acabando! 
 
¡Hablemos de incentivos! En celebración de nuestro 30mo 
aniversario, estamos ofreciendo emocionantes recompensas: 

●​ Si vende 5 o más boletos → ¡Cada estudiante en su 
familia gana 3 pases para venir sin uniforme! 

●​ Si vende 30 o más boletos → ¡Helado con el Sr. 
O’Keefe esta primavera!  Campus Nicollet: ¡Caminata  
hasta la Michoacana para un dulce antojo!   Campus 
Penn: ¡Disfrute de un DQ con tu director favorito! 
 

 ¡Todos los boletos vendidos y no vendidos deberán 
entregarse la próxima semana! 
¿Necesitas más boletos? Envía un correo electrónico a la Sra. 
Braun y ella enviará más boletos a casa con su estudiante. 
🗓 Fecha límite final: 27 de febrero — ¡todos los boletos y el 
dinero deben entregarse para entonces! 
 ¡COMPRA DIRECTA! ¿No le gusta vender boletos? ¡Aún 
puede participar haciendo un donativo y ganar incentivos! 
¡Vamos a terminar con fuerza, BT!  

Ready, Set, Learn is March 11th! 
Our annual event to help incoming preschoolers, kindergarteners 
and their families prepare for a great start to school is coming up 
on Tuesday, March 11 from 6-7 pm. Participants will receive a 
School Readiness Kit to take home, a t-shirt, and plenty of ideas to 
get ready for next year! Families are asked to please RSVP here. 
 
Spread the word! If you invite a new family to the event and 
they attend, you will be gifted a $10 gift card! You can share 
the Facebook event, or request postcards to pass out to prospective 
families. Contact Caroline Langfeldt for postcards. 

¡Preparados, Listos a Aprender es el 11 de 
marzo! 
Nuestro evento anual para ayudar a los nuevos niños de 
preescolar y jardín de infantes y a sus familias a prepararse para un 
gran comienzo de clases se llevará a cabo el martes, 11 de marzo 
de 6 a 7 p. m. Los participantes recibirán un kit de preparación 
escolar para llevar a casa, una playera y muchas ideas para 
prepararse para el próximo año. Se les pide a las familias que 
confirmen su asistencia aquí. 
 
¡Difunda la información! Si invita a una nueva familia al evento y 
ésta asiste, ¡recibirá una tarjeta de regalo de $10! ​​Puede compartir 
el evento en Facebook o solicitar postales para distribuir entre las 
posibles familias. Comuníquese con Caroline Langfeldt para 
obtener postales. 

Yearbook 
This is your last opportunity to purchase a Yearbook for just $20! 
Don't miss out on the chance to preserve the memories of this 
school year. Eighth grade students will receive a Yearbook for 
FREE as a special graduation gift, so no need to purchase one for 
them. The deadline is fast approaching, so be sure to order today 
to secure your copy! Click here to view the order form.  

Anuario 
¡Esta es su última oportunidad para comprar un anuario por sólo 
$20! No se pierda la oportunidad de conservar los recuerdos de 
este año escolar. Los estudiantes de octavo grado recibirán un 
anuario GRATIS como un regalo especial de graduación, por lo 
que no es necesario comprar uno para ellos. ¡La fecha límite se 
acerca rápidamente, así que asegúrese de hacer su pedido hoy para 
garantizar su copia! Haga clic aquí para ver el formulario de 
pedido. 

Girls on the Run 
Exciting news: Girls on the Run is back at Blessed Trinity! We are 
also (hopefully) adding a middle school team! 

Girls on the Run 
Emocionantes noticias: ¡Girls on the Run está de regreso en 
Blessed Trinity! ¡También (con suerte) estamos agregando un 
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Girls on the Run is an afterschool program that uses the power of 
being active to prepare 3rd - 5th grade (AND 6th - 8th grade) girls 
for a lifetime of self-respect and healthy living. Over the course of 
the 8-week, 16-lesson season, participants will learn life-changing 
lessons about healthy friendships, teamwork, decision-making, 
self-respect and more, all while preparing to complete a 5K. Open 
to all 3rd - 5th grade (AND 6th - 8th grade) girls; no previous 
running experience required, and generous financial aid is 
available. Registration is open for 3rd - 5th grade girls at 
www.gotrmn.org now! Our season will be each Monday & 
Wednesday 2:30 - 4:00 p.m. at the Nicollet Campus* from April 7 
- May 31/June 1, culminating with a celebratory Girls on the Run 
5K the weekend of May 31/June 1. Space is limited so register 
early! Visit www.gotrmn.org or contact Anne Mee 
(meea@btcsmn.org) for more information. Please note that 3rd 
graders may take the bus directly to the Nicollet Campus after 
school. 
 
*Please note that the middle school Heart and Sole team will open 
registration once coaches have been confirmed.  

equipo de escuela secundaria! Girls on the Run es un programa 
extracurricular que utiliza el poder de estar activa para preparar a 
las niñas de 3ro a 5to grado y de 6to a 8vo grado para una vida de 
respeto por sí mismas y una vida saludable. En el transcurso de la 
temporada de 8 semanas y 16 lecciones, las participantes 
aprenderán lecciones que cambiarán sus vidas sobre amistades 
saludables, trabajo en equipo, toma de decisiones, respeto por 
uno mismo y más, todo mientras se preparan para completar una 
carrera de 5 kms.  Abierto a todas las niñas de 3ro a 5to grado; y 
de  6to a 8vo grado.  No se requiere experiencia previa en carrera 
y hay generosa ayuda financiera disponible. ¡La inscripción está 
abierta ahora para niñas de 3ro a 5to grado en www.gotrmn.org ! 
Nuestra temporada será todos los lunes y miércoles del 7 de abril 
al 31 de mayo/1 de junio, de 2:30 a 4:00 p. m., en el campus de 
Nicollet*, culminando con una carrera de 5 km de Girls on the 
Run el fin de semana del 31 de mayo/1 de junio. ¡El espacio es 
limitado, así que regístrese temprano! Visite www.gotrmn.org o 
comuníquese con Anne Mee (meea@btcsmn.org) para obtener 
más información.  Recuerde que las estudiantes de 3er grado 
pueden tomar el autobús directamente al campus de Nicollet 
después de clases. 
*Tenga en cuenta que el equipo Heart and Sole de la escuela 
intermedia abrirá la inscripción una vez que los entrenadores 
hayan sido confirmados. 

Thank You for Attending Conferences! 
Thank you to all the families who attended parent-teacher 
conferences! We appreciate you taking the time to connect with 
your child’s teacher and partner with us in their learning journey. 
These conversations are so valuable in helping us support your 
student’s growth and success. 
 
If you weren’t able to attend conferences but would still like to 
connect with your child’s teacher, we encourage you to reach out 
directly to schedule a time to chat. Our teachers are always happy 
to connect and discuss how we can best support your child. 
Thank you for your continued partnership and support! 
 

¡Gracias por asistir a las conferencias! 
¡Gracias a todas las familias que asistieron a las conferencias de 
padres y maestros! Apreciamos que se hayan tomado el tiempo 
para conectarse con el maestro(a) de su hijo(a) y colaborar con 
nosotros en su camino de aprendizaje. Estas conversaciones son 
muy valiosas para ayudarnos a apoyar el crecimiento y éxito de su 
estudiante. 
 
Si no pudo asistir a las conferencias pero aún desea conectarse 
con el maestro(a) de su hijo(a), le animamos a que se comunique 
directamente para programar una cita. Nuestros maestros 
siempre están felices de conectarse y conversar sobre cómo 
podemos apoyar mejor a su hijo(a). 
¡Gracias por su continua colaboración y apoyo! 

Thank You for Your Patience with This 
Week’s Lunch Menu Changes 
We want to extend a sincere thank you to all of our families for 
your understanding and flexibility with the unexpected changes to 
our lunch menu this week due to Tuesday’s canceled classes. 
While these shifts can sometimes create a bit of a shuffle, please 
know that our top priority remains ensuring every student is 
well-fed and cared for, no matter the circumstances. We are 
grateful for your continued support and patience as we adjust 
when needed. 

Gracias por su paciencia con los cambios 
en el menú de almuerzo de esta semana 
Queremos expresar nuestro sincero agradecimiento a todas 
nuestras familias por su comprensión y flexibilidad ante los 
cambios inesperados en el menú de almuerzo de esta semana 
debido a la cancelación de clases el martes. 
Aunque estos ajustes a veces pueden generar ciertos 
inconvenientes, queremos que sepan que nuestra principal 
prioridad sigue siendo asegurar que cada estudiante esté bien 
cuidado y alimentado, sin importar las circunstancias. 
Agradecemos su continuo apoyo y paciencia mientras realizamos 
los cambios necesarios. 
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February 25 - Eucharistic Adoration - 1:20 at Nicollet​
February 26 - School Mass at St. Richard - 12:30 
Led by: KR    Convocation: Alondra 
March 5 - Ash Wednesday Mass - 12:30 at St. Peter 
led by: 4K      Convocation: America 
March 6 - Tri II ends​
March 7 - No School - Staff Development Day​
No Classes Preschool - 8th - No Extended Day 

25 de febrero - Adoración Eucarística - 1:20 en Nicollet 
26 de febrero - Misa escolar en St. Richard - 12:30 
Dirigida por: KR Convocatoria: Alondra​
5 de marzo - Misa de Miércoles de Ceniza - 12:30 en San Pedro 
Dirigida por: 4K  Convocatoria: América 
6 de marzo - Termina el Trimestre II 
7 de marzo - No hay clases - Día de Desarrollo Profesional 
No hay clases de Preescolar a 8vo grado - No hay Programa Extendido 

 

Family Faith Formation: Celebrating Lent as 
a Family 
Sunday, March 2, 3-4:30 pm, St. Richard’s Social Hall. 
Open to all families with children in Pre-K - 8th grade. 
The event will include ideas on how to celebrate Lent as a family, 
such as: Stations of the Cross for children, teens, and families, 
participating in Holy Week, and preparing for the Sacrament of 
Reconciliation. We will have a family activity of praying for one of 
our homebound parishioners during Lent and making a card to 
send to them. If you have any questions please contact Anne Marie 
Strabala, Director of Faith Formation in English at 
astrabala@strichards.com or 612-869-2426 ext. 120 
Registration encouraged. Please scan the QR code or email or call 
Anne Marie. 
 

 

Formación de Fe Familiar: Celebrando la 
Cuaresma en Familia​
Domingo, 2 de marzo, 3:00-4:30 pm, Salón Social de St. Richard. 
Abierto a todas las familias con niños desde Pre-K hasta 8vo grado. 
El evento incluirá ideas sobre cómo celebrar la Cuaresma en 
familia, tales como: el Vía Crucis para niños, adolescentes y 
familias, participar en la Semana Santa y prepararse para el 
Sacramento de la Reconciliación. Tendremos una actividad 
familiar para orar por uno de nuestros feligreses confinados en 
casa durante la Cuaresma y hacer una tarjeta para enviarles. 
Si tiene alguna pregunta, comuníquese con Anne Marie Strabala, 
Directora de Formación de Fe en inglés, en 
astrabala@strichards.com o al 612-869-2426 ext. 120. 
Se recomienda registrarse. Por favor, escanee el código QR o envíe 
un correo electrónico o llame a Anne Marie. 
 

 

 


